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Ma journée : H ημέρα μου
	J’apprends mon vocabulaire et je prends la parole : Μαθαίνω το λεξιλόγιό μου και εκφέρω/παράγω λόγο



Quelle heure est-il ? : τι ώρα είναι;
	Quelle heure est-il ?/Il est quelle heure ? : Τι ώρα είναι;
	Il est 18h : Είναι 6 το απόγευμα.

	À quelle heure tu te réveilles ? : Τι ώρα ξυπνάς;

	À 7h30/Vers 7h30 : Στις 7 και μισή / κατά τις 7 και μισή.



Heure courante : η ώρα στην καθομιλουμένη
9h00 Il est neuf heures : είναι 9 η ώρα
10h10 Il est dix heures dix : είναι 10 και 10
11h15 Il est onze heures et quart : είναι έντεκα και τέταρτο
11h30 Il est onze heures et demie : είναι έντεκα και μισή
Heure officielle : η ώρα δοσμένη με πιο επίσημο τρόπο
21h00 Il est vingt et une heures : είναι εννιά το βράδυ
22h10 Il est vingt-deux heures dix : είναι είκοσι δύο και δέκα  
23h15 Il est vingt-trois heures quinze : είναι είκοσι τρεις και δεκαπέντε
23h30 Il est vingt-trois heures trente : είναι είκοσι τρεις και τριάντα
Attention ! : προσοχή!
Il est midi : είναι δώδεκα το μεσημέρι
Il est minuit : είναι μεσάνυχτα
	11h00
	Il est onze heures du matin : Είναι έντεκα το πρωί.

	23h00
	Il est onze heures du soir : Είναι έντεκα το βράδυ.

	16h00
	Il est quatre heures de l’après-midi : Είναι τέσσερις το απόγευμα.




	Le matin, je me réveille (se réveiller 1er) : Το πρωί ξυπνάω.
je prends mon petit déjeuner : Παίρνω το πρωινό μου.
À midi, je déjeune (déjeuner 1er) : Στις 12 το μεσημέρι, τρώω μεσημεριανό.
L’après-midi, je n’ai pas école : Το απόγευμα δεν έχω σχολείο.
Le soir, je regarde un peu la télé : Το βράδυ βλέπω λίγο τηλεόραση.
La nuit, je dors (dormir 3e) ! : Τη νύχτα κοιμάμαι!



	J’ai passé toute la matinée à jouer (1er) : Πέρασα όλο το πρωινό παίζοντας.
J’ai passé toute la journée au lit : Πέρασα όλη την ημέρα στο κρεβάτι.
J’ai passé toute la soirée à regarder la télé : Πέρασα όλο το βράδυ βλέποντας τηλεόραση.



	On est quel jour aujourd’hui ? : Τι ημέρα έχουμε σήμερα;
C’est quel jour aujourd’hui ? : Τι ημέρα είναι σήμερα;
	On est lundi : Έχουμε Δευτέρα
C’est dimanche : Είναι Κυριακή

	Les jours de la semaine
	

	Lundi, mardi, mercredi, jeudi,
vendredi, samedi, dimanche : Δευτέρα,Τρίτη, Τετάρτη, Πέμπτη, Παρασκευή, Σάββατο, Κυριακή
	

	On est le combien aujourd’hui ? : Πόσο έχουμε σήμερα;
Quelle est la date d’aujourd’hui ? : Τι ημερομηνία έχουμε;
	On est le 12 : Έχουμε 12
C’est le 12 décembre : Έχουμε 12 Δεκεμβρίου

	On est en quelle saison ? : Τι εποχή έχουμε;
	On est en hiver : Έχουμε χειμώνα
C’est l’hiver : Είναι χειμώνας
On est au printemps : Έχουμε φθινόπωρο
C’est le printemps : Είναι φθινόπωρο

	Les saisons : Οι εποχές	
	

	L’été / en été : το καλοκαίρι / το καλοκαίρι
L’automne / en automne : το φθινόπωρο / το φθινόπωρο
L’hiver /en hiver : ο χειμώνας / τον χειμώνα
Le printemps / au printemps : η άνοιξη / την άνοιξη
	

	Les mois : Οι μήνες
	

	Janvier, février, mars, avril, mai, juin, juillet, août, septembre, octobre, novembre, décembre : Ιανουάριος, Φεβρουάριος, Μάρτιος, Απρίλιος, Μάιος, Ιούνιος, Ιούλιος, Αύγουστος, Σεπτέμβριος. Οκτώβριος, Νοέμβριος, Δεκέμβριος
	

	Mes gestes quotidiens : τι κάνω στην καθημερινότητά μου



	À quelle heure tu te réveilles ? : Τι ώρα ξυπνάς;
	Je me réveille à 7h30 : Ξυπνάω στις εφτά και μισή.

	De quelle heure à quelle heure tu fais tes devoirs ? : Από τι ώρα και μέχρι τι ώρα κάνεις τα μαθήματά σου;
	Je fais mes devoirs de cinq heures à huit heures du soir : Κάνω τα μαθήματά μου από τις πέντε μέχρι τις οκτώ το βράδυ.

	Tu rentres quand à la maison (de l’école) ? : Τι ώρα επιστρέφεις σπίτι σου (από το σχολείο) ;
	À quatre heures de l’après-midi : Στις τέσσερις το απόγευμα.

	D'habitude, tu es en retard ou à l'heure ? : Συνήθως αργείς ή φτάνεις στην ώρα σου;
	D'habitude, je suis en retard : Συνήθως καθυστερώ.
Je suis toujours à l'heure/en avance : είμαι πάντοτε στην ώρα μου / φτάνω νωρίτερα.



1. Je me réveille : ξυπνάω
2. Je me lève (se lever 1er) : σηκώνομαι
3. Je prends (prendre 3e) une douche : κάνω ένα ντους
4. Je prends un bain/je me lave : κάνω ένα μπάνιο / πλένομαι
5. Je me brosse (se brosser 1er) les dents : βουρτσίζω τα δόντια μου
6. Je me coiffe (se coiffer 1er) : χτενίζομαι
7. Je prends mon petit déjeuner : τρώω πρωϊνό
8. Je prépare (préparer 1er) mes affaires : ετοιμάζω τα πράγματά μου
9. Je m’habille (s’habiller 1er) : ντύνομαι
10. Je me dépêche (se dépêcher 1er) : βιάζομαι
11. Je pars (partir 3e) de la maison : φεύγω από το σπίτι
12. Je vais (aller 3e) à l’école : πάω στο σχολείο
13. Je prends le bus scolaire : παίρνω το σχολικό
14. Je déjeune (déjeuner 1er) : τρώω μεσημεριανό
15. Je rentre (rentrer 1er) à la maison : επιστρέφω στο σπίτι
16. Je goûte (goûter 1er) : κολατσίζω
17. Je fais mes devoirs : κάνω τα μαθήματά μου
18. Je dîne (dîner 1er) en famille : δειπνώ με την οικογένειά μου
19. Je me couche (se coucher 1er)/ je dors (dormir 3e) : ξαπλώνω / κοιμάμαι



Les connecteurs (m) logiques : οι σύνδεσμοι
Le matin, je me réveille très tôt/tard : Το πρωί, ξυπνάω πολύ πρωί/αργά.
D’abord, je vais dans la salle de bains et je me brosse les dents : Καταρχάς, πηγαίνω στο μπάνιο και βουρτσίζω τα δόντια μου.
Puis, je prends une douche et je me coiffe : Έπειτα, κάνω ένα ντους και χτενίζομαι.
Ensuite, je m’habille et je fais mon lit : Στη συνέχεια, ντύνομαι και στρώνω το κρεβάτι μου.
Après, je prends mon petit déjeuner et enfin je prépare mes affaires pour l’école : Μετά, τρώω πρωινό και τέλος ετοιμάζω τα πράγματά μου για το σχολείο.

	La fréquence : η συχνότητα




	Tu te réveilles (se réveiller 1er) tôt le matin ? : Ξυπνάς νωρίς το πρωί;
	Oui, je me réveille toujours très tôt le matin : Ναι, ξυπνάω πάντα πολύ νωρίς το πρωί.

	Tu dors (dormir 3e) souvent chez des amis ? : Κοιμάσαι συχνά σπίτι φίλων σου;
	Non, je ne dors jamais chez des amis : Όχι, δεν κοιμάμαι ποτέ σπίτι φίλων.

	Tu es quelquefois/parfois en retard ? : Φτάνεις αργοπορημένα καμιά φορά/κάποιες φορές;
	Non, je ne suis jamais en retard : Όχι, δεν καθυστερώ ποτέ.

	D’habitude tu dînes (dîner 1er) en famille? : Συνήθως τρως βραδινό με την οικογένειά σου;
	Oui, d’habitude, on dîne tous ensemble : Ναι, συνήθως τρώμε βραδινό όλοι μαζί.



Je fais les tâches ménagères : κάνω τις δουλειές του σπιτιού

1. Je fais (faire 3e) mon lit : στρώνω το κρεβάτι μου
2. Je range (ranger 1er) ma chambre, mes tiroirs : τακτοποιώ το δωμάτιό μου, τα συρτάρια μου
3. Je fais le ménage : κάνω καθαριότητα
4. Je fais la vaisselle : πλένω τα πιάτα
5. Je mets (mettre 3e) les vêtements dans le lave-linge : βάζω τα ρούχα στo πλυντήριο ρούχων
6. Je cuisine (cuisiner 1er)/Je fais la cuisine : μαγειρεύω
7. Je fais les courses : πάω σουπερμάρκετ, κάνω τα ψώνια
8. Je sors (sortir 3e) le chien : βγάζω βόλτα τον σκύλο
9. Je donne à manger au chien : δίνω στον σκύλο να φάει



	Je demande (demander 1er) un service : ζητάω μια εξυπηρέτηση
Tu peux (pouvoir 3e) m’aider ? : Μπορείς να με βοηθήσεις;
Est-ce que tu pourrais m’aider... ? : Θα μπορούσες να με βοηθήσεις…;



	J’accepte (accepter 1er) de rendre (3e) un service : Δέχομαι να κάνω μια εξυπηρέτηση.
Bien sûr ! : Βεβαίως!
D’accord ! Je veux bien : Σύμφωνοι! Θα το ήθελα πολύ.
Avec plaisir ! : Με χαρά!
Volontiers ! : Ευχαρίστως!




	Je refuse (refuser 1er) de rendre service : Αρνούμαι να κάνω μια εξυπηρέτηση…
Désolé/e, je ne peux pas : Λυπάμαι δεν μπορώ.
Je regrette (regretter 1er), je ne suis pas libre : Λυπάμαι, δεν είμαι εύκαιρος/η.
Je suis désolé/e, mais je ne peux pas : Λυπάμαι, αλλά δε θα μπορέσω.
Je ne peux pas. Une autre fois : Δεν μπορώ, μια άλλη φορά.
Pas question ! : Αποκλείεται!
Je suis très occupé/e en ce moment : Είμαι πολύ απασχολημένος(η) αυτή τη στιγμή.




Mes loisirs : Oι δραστηριότητές μου

	J’apprends mon vocabulaire et je prends la parole : Μαθαίνω το λεξιλόγιό μου και εκφέρω/παράγω λόγο



Je fais du sport : κάνω αθλήματα, αθλούμαι /Je pratique (pratiquer 1er)  un sport : εξασκώ ένα άθλημα
	Qu’est-ce que tu fais après l’école ? : Τι κάνεις μετά το σχολείο;
	Je fais du sport : Κάνω αθλήματα.

	Qu’est-ce que tu fais comme sport ? : Τι αθλήματα κάνεις;
	Je fais du skate : Κάνω σκέιτμπορντ.
Je joue au basket : Παίζω μπάσκετ.

	Où est-ce que tu pratiques le skate ? : Πού κάνεις σκέιτμπορντ;
	Dans un skate parc : Σε ένα πάρκο για σκέιτμπορντ.

	Qu’est-ce que tu portes ? : Τι φοράς;
	Je porte un casque et des genouillères (f) : Φοράω ένα κράνος και επιγονατίδες.

	Combien de fois (f) par semaine tu fais du sport ? : Πόσες φορές την εβδομάδα αθλείσαι; 
	Je fais du sport 2 fois par semaine : Αθλούμαι δυο φορές την εβδομάδα.



Je pratique le tennis : κάνω τένις / εξασκούμαι στο τένις 
Je joue au tennis : παίζω τένις
Je fais du tennis : κάνω τένις 
Un moniteur : ένας εκπαιδευτής, un entraîneur : ένας προπονητής, 
un entraînement : μια προπόνηση, s’entraîner (1er) : προπονούμαι
Attention : προσοχή
On dit : λέμε
Faire du, de la, de l’, des + sports/activités : το ρήμα κάνω (faire 3e groupe) συντάσσεται με du, de la, de l’, des + άθλημα/δραστηριότητα
Jouer au, à la, à l’, aux + sports/activités : το ρήμα παίζω (jouer 1er groupe) συντάσσεται με au, à la, à l’, aux + άθλημα/δραστηριότητα

	Les sports individuels : τα ατομικά αθλήματα



	Je fais du cyclisme/du vélo/ du VTT : Κάνω ποδηλασία/ ποδήλατο / ποδήλατο βουνού…
	dans un parc/sur une piste : σε ένα πάρκο / σε μια πίστα ποδηλασίας.

	Je fais de la danse classique/moderne : Κάνω μπαλέτο /  μοντέρνο…
	dans une école de danse : σε μια σχολή χορού.

	Je fais de l’athlétisme : Κάνω στίβο…
	au gymnase/dans un stade : στο γυμναστήριο / σε ένα στάδιο.



	Les sports d’équipe : τα ομαδικά αθλήματα



	Je joue au tennis : παίζω τένις…
	sur un court de tennis : σε ένα γήπεδο τένις.

	Je joue au basket : παίζω μπάσκετ…
	sur un terrain de basket : σε ένα γήπεδο μπάσκετ.

	Je joue au football : παίζω ποδόσφαιρο…
	dans la cour de l’école : στην αυλή του σχολείου.



Tennis :
une raquette, un maillot, un short, des tennis (m) : μια ρακέτα, μια φανέλα, ένα σορτς, παπούτσια του τένις
Basket : 
un maillot, un short, des baskets (f) : μια φανέλα, ένα σορτς, αθλητικά μποτάκια
Foot : 
un maillot, un short, des chaussures (f) à crampons : μια φανέλα, ένα σορτς, ποδοσφαιρικά παπούτσια
Natation : 
un maillot de bain, un bonnet de bain, des lunettes (f) : ένα μαγιό, ένα σκουφάκι, γυαλάκια (γυαλιά κολύμβησης)
	Les sports d’hiver : τα χειμερινά σπορ



	Je fais du ski/du snowboard : κάνω σκι/σνόουμπορντ…
	sur une piste : σε μια πίστα.
dans les Alpes : στις Άλπεις.



	Les sports d’été : τα καλοκαιρινά σπορ



	Je fais du ski nautique : κάνω θαλάσσιο σκι…
	dans la mer : στη θάλασσα.

	Je fais de la natation (je nage) : κάνω κολύμπι (κολυμπάω)…
	dans une piscine : σε μια πισίνα.



Pourquoi est-ce que tu fais du sport ? : Γιατί κάνεις αθλήματα;
Parce que je retrouve mes amis : Επειδή ξαναβρίσκομαι με τους φίλους μου.
Parce que je veux rester mince : Επειδή θέλω να είμαι αδύνατη.
Pour m’amuser/le plaisir : Για να διασκεδάσω / για ευχαρίστηση.
Pour être en forme : Για να είμαι σε φόρμα.
Pour gagner le match/la partie : Για να κερδίσω το ματς / την παρτίδα.
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	À quoi tu joues ? : Τι παίζεις;
	Je joue à des jeux de société : Παίζω επιτραπέζια.
aux échecs : σκάκι
Je joue à des jeux de cartes : Παίζω χαρτιά/χαρτάκια / με κάρτες.
au Uno : Uno
Je joue aux LEGO : Παίζω με LEGO.
Je joue à des jeux vidéo : Παίζω ηλεκτρονικά.
à la PS4 : playstation 4
Je joue avec des drones : Παίζω με drone.



	Tu as un Smartphone, une tablette/un ordinateur ? : Έχεις smartphone, τάμπλετ, υπολογιστή;
	Oui, j’ai un Smartphone : Ναι, έχω smartphone.



	Qu’est-ce que tu fais avec ton smartphone ? : Τι κάνεις με το smartphone σου;
Je vais sur Internet/sur les réseaux sociaux : Πηγαίνω στο ίντερνετ, στα κοινωνικά δίκτυα.
Je surfe (surfer 1er)/je joue en ligne : Σερφάρω, παίζω στο ίντερνετ.
Je prends/j’échange (échanger 1er) des photos/des vidéos : Βγάζω/ανταλλάσσω φωτογραφίες/βίντεο.
J'envoie (envoyer 1er)/reçois (recevoir 3e) des sms : Στέλνω/λαμβάνω μηνύματα.



	J’ai des loisirs : έχω χόμπι



	Qu’est-ce que tu fais comme activité
extrascolaire ? : Ποιες είναι οι εξωσχολικές σου δραστηριότητες;
	Je fais de la peinture, de la poterie,
du modélisme : Ασχολούμαι με τη ζωγραφική, την κεραμική τέχνη, τον μοντελισμό. 

	Qu’est-ce que tu fais quand tu as du
temps libre ? : Τι κάνεις στον ελεύθερό σου χρόνο;
	Je me repose ou j’écoute de la musique,
je lis des livres, des BD ou des magazines : Ξεκουράζομαι ή ακούω μουσική, διαβάζω βιβλία, κόμικς ή περιοδικά.

	Quels sont tes passe-temps/tes loisirs
préférés ? : Ποιες είναι οι αγαπημένες σου ενασχολήσεις / τα χόμπι σου;
	La musique et le cinéma : Η μουσική και ο κινηματογράφος. 



	J’écoute de la musique : Ακούω μουσική - Je vais à un concert : Πάω σε μια συναυλία



	Quelle est ta musique préférée ? : Τι μουσική προτιμάς; 
Quel style de musique est-ce que tu écoutes ? : Τι είδους μουσική ακούς;
	J’aime le rap : Μου αρέσει η ραπ.
J’écoute de la musique rock, du rock : Ακούω ροκ.

	Tu joues d’un instrument de musique ? : Παίζεις κάποιο μουσικό όργανο;
De quel instrument tu joues ? : Τι μουσικό όργανο παίζεις;
	Oui, je joue du piano : Ναι, παίζω πιάνο.
Je joue de la guitare : Παίζω κιθάρα.

	Quel(le) est ton/ta chanteur/euse préféré/e ? : Ποιος/α είναι ο/η αγαπημένος/η σου τραγουδιστής/ρια;
	J’adore Taylor Swift : Μου αρέσει η Τέιλορ Σουίφτ.
Elle a une belle voix et elle chante bien : Έχει καλή φωνή και τραγουδάει ωραία.

	Quel est ton groupe préféré ? : Ποιο είναι το αγαπημένο σου συγκρότημα;
	J’aime beaucoup les Kids United : Μου αρέσουν πολύ οι Kids United.



	un musicien/une musicienne : ένας/μια μουσικός


	
Je joue
	
du piano : παίζω πιάνο

	
	de la batterie : ντραμς 

	
	de la guitare (électrique) : (ηλεκτρική) κιθάρα

	
	du violon : βιολί

	
	du saxophone : σαξόφωνο

	
	de la flûte : φλογέρα

	
	de l’harmonica : φυσαρμόνικα



	J’écoute
	de la musique classique : ακούω κλασική μουσική

	
	du rock : ροκ 

	
	de la musique pop : ποπ

	
	du jazz : τζαζ

	
	de la techno : τέκνο

	
	du rap : ραπ

	
	du hip hop : χιπ χοπ



Je vais à un concert : πηγαίνω σε μια συναυλία
Une salle de concert : μια αίθουσα συναυλιών
Attention ! : προσοχή
On dit : χρησιμοποιούμε το 
Jouer du, de la, de l’, des + instrument de musique : ρήμα παίζω (jouer 1er) με τα du, de la, de l’, des + ένα μουσικό όργανο
Faire du, de la, de l’, des + instrument de musique : το ρήμα κάνω (faire 3e) με τα du, de la, de l’, des + ένα μουσικό όργανο

	Je vais au cinéma : πάω σινεμά



	Tu sors avec tes copains le week-end ? : Βγαίνεις με τους φίλους σου το Σαββατοκύριακο;
	Oui, on sort ensemble le samedi soir : Ναι, βγαίνουμε μαζί το Σάββατο το βράδυ.

	Vous allez où ? : Πού πηγαίνετε;
	Nous allons au cinéma : Πηγαίνουμε σινεμά.



	Vous allez à la séance de quelle heure ? : Σε ποια προβολή πηγαίνετε;
	Je vais à la séance de 20 heures : πηγαίνουμε στην προβολή των 8.

	De quel genre de film il s’agit ? : Για τι ταινία πρόκειται;
C’est quel genre de film ? : Τι είδους ταινία είναι;
Quel genre de film tu préfères ? : Τι είδους ταινίες προτιμάς;
	Il s’agit d’un film comique : Πρόκειται για μια κωμική ταινία.
C’est un film d’aventure : Είναι μια ταινία περιπέτειας. 
Je préfère les films de science-fiction : Προτιμώ τις ταινίες επιστημονικής φαντασίας.

	Quel est ton film préféré ? : Ποια είναι η αγαπημένη σου ταινία;
Pourquoi tu aimes ce film ? : Γιατί σου αρέσει αυτή η ταινία;
	J’adore Star Wars ! : Λατρεύω το «ο πόλεμος των άστρων»!
J’aime beaucoup les acteurs et la musique du film : Μου αρέσουν πολύ οι ηθοποιοί και η μουσική της ταινίας.
Parce que les acteurs jouent très bien : Επειδή οι ηθοποιοί παίζουν πολύ καλά.



	Les genres de films : τα είδη των ταινιών




	un film : μια ταινία
	d’action : δράσης

	
	policier : αστυνομική

	
	d’amour : αισθηματική

	
	de science-fiction : επιστημονικής φαντασίας

	
	d’horreur : τρόμου

	
	d’aventure : περιπέτεια

	
	fantastique : φαντασίας 

	
	d’animation : animation


un dessin animé : μια ταινία κινουμένων σχεδίων
une comédie : μια κωμωδία
une comédie musicale : μια μουσική κωμωδία

Je vais au théâtre : πηγαίνω στο θέατρο
une pièce de théâtre/une représentation : ένα θεατρικό έργο / μια παράσταση
le/la comédien/-ienne : ο/η ηθοποιός
Attention : προσοχή
On dit : χρησιμοποιούμε
Je regarde un film à la télé : το ρήμα regarder (1er) για να πούμε βλέπω μια ταινία στην τηλεόραση
Je vois un film au cinéma : το ρήμα voir (3e) για να πούμε βλέπω μια ταινία στον κινηματογράφο.

	J’aime lire : μου αρέσει να διαβάζω βιβλία



	Tu aimes lire ? : Σου αρέσει να διαβάζεις βιβλία;
	Non, pas trop. Mais j’adore les BD : Όχι και πάρα πολύ. Αλλά λατρεύω τα κόμιξ.

	Quel est ton héros de BD préféré ? : Ποιος είναι ο αγαπημένος σου ήρωας κόμιξ;
	Mon héros préféré c’est Astérix : Ο αγαπημένος μου ήρωας είναι ο Αστερίξ.



	Quel genre de livres tu lis ? : τι είδους βιβλία διαβάζεις;



Je lis des romans d’aventure : διαβάζω περιπέτειες
	Je lis: διαβάζω ένα 
	un roman policier : αστυνομικό μυθιστόρημα

	
	un roman de science-fiction : μυθιστόρημα επιστημονικής φαντασίας

	
	un roman d’amour : ένα ερωτικό μυθιστόρημα

	
	une BD (une bande dessinée) : ένα κόμιξ

	
	un magazine : ένα περιοδικό


Je m’abonne à un magazine (l’abonnement) : γίνομαι συνδρομητής/τρια σε ένα περιοδικό (η συνδρομή)
Je suis abonné/e à un magazine : είμαι συνδρομητής/τρια σε ένα περιοδικό

	Je propose/J’invite
Je propose/J’invite : προτείνω / προσκαλώ
Tu es libre samedi soir ? : Είσαι ελεύθερος/η το Σάββατο το βράδυ;
Tu veux venir au cinéma avec moi ? : Θέλεις να έρθεις στο σινεμά μαζί μου;
Tu viens avec moi au cinéma ? : Θα έρθεις μαζί μου στο σινεμά;
Je t’invite chez moi samedi soir : Σε προσκαλώ στο σπίτι μου το Σάββατο το βράδυ.
Tu peux venir ? : Μπορείς να έρθεις;
Tu voudrais venir avec moi au cinéma ce soir ? : Θα ήθελες να έρθεις μαζί μου στον κινηματογράφο σήμερα το βράδυ;
Ça te dirait de venir chez moi samedi soir ? : Θα σου άρεσε να έρθεις σπίτι μου το Σάββατο το βράδυ;
Une soirée jeux vidéo demain soir, ça te dit ? : Θα ήθελες να παίξουμε ηλεκτρονικά αύριο το βράδυ;




	J’accepte une invitation
J’accepte une invitation : Δέχομαι μια πρόσκληση
D’accord ! : Σύμφωνοι!
Super ! : Σούπερ!
C’est une bonne idée ! : Καλή ιδέα!
C’est une excellente idée ! : Είναι τέλεια ιδέα!
Oui, avec plaisir ! C’est très gentil ! : Ναι, με χαρά! Είναι πολύ ευγενικό από μέρους σου! 
Oui, je veux bien ! : Ναι, θα ήθελα πολύ!
Oui, volontiers ! : Ναι, ευχαρίστως!
Ok Pourquoi pas ! : Οκ, γιατί όχι!
Oui, cool ! : Ναι, κουλ!




	Je refuse une invitation
Je refuse une invitation : Αρνούμαι μια πρόταση.
Désolé, je ne peux pas : Λυπάμαι, δεν μπορώ.
Je regrette mais …. : Λυπάμαι, αλλά…
Désolé, je ne suis pas libre : Λυπάμαι, δεν είμαι ελεύθερος/η.
je n’ai pas le temps : Δεν έχω χρόνο.
Malheureusement, samedi, j’ai un match de foot : Δυστυχώς το Σάββατο έχω έναν αγώνα ποδοσφαίρου.
Non, je n’ai pas envie : Όχι, δε θα το ήθελα.




	Je regarde la télé : βλέπω τηλεόραση



	Qu’est-ce qu’il y a à la télé ? : Τι έχει η τηλεόραση;
	Il y a un documentaire sur les animaux : Έχει ένα ντοκιμαντέρ για τα ζώα. 

	Quelle est ta série préférée ? : Ποια είναι η αγαπημένη σου σειρά;
	J’adore Friends : Λατρεύω τα «φιλαράκια».

	Quelle est ton émission préférée ? : Ποια είναι η αγαπημένη σου εκπομπή;
	J’aime The Voice : Μου αρέσει το «The Voice».

	C’est sur quelle chaîne ? : Σε ποιο κανάλι είναι;
	C’est sur M6 : Είναι στο Μ6.




	J’allume / j’éteins la télé : ανοίγω/κλείνω την τηλεόραση



	Je regarde (regarder 1er) : βλέπω
	une émission sportive : μια αθλητική εκπομπή

	
	un match de foot : έναν αγώνα ποδοσφαίρου

	
	un documentaire : ένα ντοκιμαντέρ

	
	un dessin animé : μια ταινία κινουμένων σχεδίων

	
	un jeu télévisé : ένα τηλεπαιχνίδι

	
	les nouvelles / le journal télévisé : οι ειδήσεις / ένα δελτίο ειδήσεων

	
	une série télé : ένα σήριαλ 



je change de chaîne, je zappe : αλλάζω κανάλι, κάνω ζάπινγκ

	J’achète/Je réserve des places pour un spectacle
J’achète : αγοράζω
Je réserve des places pour un spectacle : Κλείνω θέσεις για ένα θέαμα.
- Bonjour, je voudrais réserver deux billets pour Star Wars à 9h : Καλημέρα, θα ήθελα να κλείσω δυο θέσεις για τον Πόλεμο των άστρων στις 9.
- Est-ce que vous avez des places libres ? : Έχετε ελεύθερες θέσεις;
- Combien ça coûte ? : Πόσο κοστίζει/ουν;
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